
СТО ЛЕТ КИНО

Эльга ЛЫНДИНА
Французские критики на­
зывают Аньес Варда ме­
теором, ворвавшимся на 
французский кинемато­
графический небосклон . 
Она была талантливым 
фотографом в знамени­
том Театре наций, кста­
ти, много раз снимала 
там своего друга Жерара 
Филипа. И там же реши­
лась уйти в кино, сделать 
первый фильм, сразу же 
удостоенный нескольких 
серьезных наград. С тех 
пор Аньес Варда неустан­
но трудится в кинемато­
графе, создав такие кар­
тины, кдки "Клео от пяти 
до семи ", "Счастье Без 
крова и вне закона ', во­
шедшие в золотой фонд 
мирового кино.

На XIX Московском 
международном кинофес­
тивале был показан ее но­
вый фильм "Сто и одна 
ночь", посвященный сто­
летнему юбилею кино, и 
вызвал огромный инте­
рес. Решенный необычно, 
собравший букет кино­
звезд, он заставляет сме­
яться, вспоминать, испы­
тывать ностальгию по 
ушедшим шедеврам. И на­
деяться... Темперамент­
ная, как и ее картины, жи­
вая, общительная мадам 
Аньес Вараа^согласилась 
'ответить на наши вопро­
сы.

- Мадам Варда, вы одна из 
первых в мире уже сняли 
юбилейную ленту. Ее вымы­
шленный сюжет вобрал в се­
бя фрагменты многих про­
славленных фильмов, пред­
лагая как бы экскурс в слав­

ное прошлое. Ее герой Месье 
Синема, с которым общаются 
реальные люди,- фигура ко­
мическая, удивительная и 
притягательная. Что подвиг- 
нуло вас решить празднич­
ную ленту в таком неорди­
нарном варианте?

-Поначалу организаторы 
предстоящих торжеств по слу­
чаю столетия кино предложи­
ли мне снять документальный 
фильм, состоящий из монтаж­
ных кусков и комментария к 
ним. О нет, решила я сразу же. 
Моя картина - это художест­
венная игра! Верите ли, ее сю­
жет мгновенно пришел мне в 
голову почти таким, каким и 
реализован на экране. Самое 
любопытное, что в тот момент 
мне совсем не хотелось сни­
мать. Я писала книгу, была ею 
увлечена, но режиссерское 
начало взяло верх, и я вклю­
чилась в новую работу. Одним 
из тех, кто предложил мне 
съемки, был Мишель Пикколи. 
Он и сыграл в нашей картине 
Месье Синема.
- Столетнего старца, к ко­

торому вы отнеслись с ог­
ромной нежностью.

-Я обожаю стариков. Они 
слабы и прелестны, с возрас­
том они как бы возвращаются 
в детство, не теряя обретен­
ного опыта. Моя мать еще жи­
ва, она в чем-то подсказала 
мне образ главного героя. Он 
стар, он все путает, и ему хо­
чется видеть рядом с собой 
человека, который поможет 
ему вернуть память. Кто этот 
человек? Молодая красивая 
женщина: старые мужчины 
любят молодых женщин! Парт­
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нершей Пикколи и компаньон­
кой Месье Синема стала оча­
ровательная Камилла, актри­
са Жюли Гайо. Камилла - на­
чинающий киновед, историк 
кино. Плохая память старика и 
подсказки Камиллы помогли 
развернуть панораму с фраг­
ментами многих известных 
картин. Камилла постепенно 
адаптируется и в вымышлен­
ном мире Месье Синема, и в 
мире суперзвезд экрана. Она 
находит себя. Она ведет нас 
по прошлому кинематографа, 
но эта картина не научное ис­
следование! Я повторяю - это 
игра! Шутка...
- Вероятно, отсюда и ярко 

комедийное начало фильма?
- Конечно. Кино - народное 

искусство. Зрители, забавля­
ясь приключениями героя и ге­
роини, будут смеяться, а учас­
тие суперзвезд - тоже пре­
красный манок, актеры всегда 
желанны на экране. Словом, я 
как бы подмигиваю зрителю.
- Созвездие у вас в карти­

не действительно потрясаю­
щее - Марчелло Мастроянни, 
Жанна Моро, Ален Делон, 
Жан-Поль Бельмондо, Харри­
сон Форд, Роберт Де Ниро, 
Ханна Шигулла, Джина Лол- 
лобриджида - всех не пере­
числить. Вы приглашали 
“звезд”, руководствуясь ва­
шими личными дружескими 
пристрастиями? Или хотели 
максимально заполнить лен­
ту блистательным ансамб­
лем?
- И то, и другое. Многие из 

них - мои друзья, с которыми я 
работала. И это люди, кото­
рых знает весь мир.

-Актеры такого ранга не 
могут не влиять на режиссе­
ра, на фильм. Изменялась ли 
картина в процессе работы в 
связи с их участием? Тем бо­
лее они играют самих себя?
- В какой-то мере вы уже са­

ми ответили на свой вопрос. 
Мои актеры были абсолютно 
свободны. Но, повторяю, это 
мои друзья, и наши позиции 
совпадали.

-Тенденция снимать знаме­
нитых актеров в их реальном 
облике усиливается в миро­
вом кино. Может быть, это 
стремление к максимальной 
правде экранной жизни?
- В нашей картине - несо­

мненно. Встреча с подлинным 
Де Ниро или Жанной Моро, 
возможность слышать их мыс­
ли, видеть их как бы без грима 
очень существенна для филь­
ма о юбилее кино.
- Верно ли мое наблюде­

ние, что цитаты в картине от­
носятся не только к прямому 
использованию фрагментов, 
но и к своеобразным вариа­
циям на тему классики. В ча­
стности, мне показался та­
ким эпизод с коровой, за­
бравшейся на постель Месье 
Синема. Вероятно, это дань 
памяти “Золотому веку” Луи­
са Бунюэля?
- Вы правы. “Золотой век”, 

снятый в 1930 году, такой от­
важный, такой смешной 
фильм, такой антимонумен­
тальный. Там есть кадр с па­
рой копыт на первом плане, 
помните? В память о великом 
режиссере я решала свой эпи­
зод. Попросила привести ко­
рову и положить ее на кро­

вать. Для этого специально 
сделали железную кровать - 
корова была невероятно тя­
желой. С трудом ее уложили, 
после чего она основательно 
испортила простыни в постели 
Месье Синема. Снимать жи­
вотных очень тяжело, а сни­
мать корову - просто неверо­
ятные усилия!
- А если бы вам пришлось 

заново делать эту картину, 
вы бы отказались от такого 
эпизода?
- Ни в коем случае. Я увере­

на, что после смерти Бунюэль 
хотел бы перевоплотиться в 
корову. Кстати, я пригласила 
озвучить эту “героиню" люби­
мого актера Бунюэля Франсис­
ко Рабаля, и он имитирует го­
лос великого режиссера. Это 
еще один момент игры, все той 
же шутки.

- Вы рискнули ввести в 
мир самых известных акте­
ров и актрис неопытную Жю­
ли Гайо. Как она чувствовала 
себя в этой компании?
- Вполне уютно. Я довольно 

долго искала исполнительни­
цу роли Камиллы, мы смотре­
ли претенденток во Франции, 
в Англии. Жюли показалась 
мне самой интересной. С пят­
надцати лет она училась в те­
атральных студиях Парижа и 
Лондона, занималась в цирко­
вом училище, хорошо поет. Я 
приметила Жюли в фильме 
“Под открытым небом”, где 
она играла циркачку родом из 
Польши.
- Эта картина шла у нас 

весной в рамках программы 
“Молодое французское ки­
но”. Партнером Жюли Гайо

там был Матье Деми. Они 
вместе играют и в вашем 
фильме. Давайте откроем чи­
тателям небольшой секрет: 
Матье Деми - ваш сын. Не ме­
шало ли вам это в работе?
- Нисколько. На съемочной 

площадке Матье для меня 
только актер. В данном слу­
чае я была режиссером, рабо­
тающим с молодым, способ­
ным артистом. Я абсолютно 
объективна в оценке. Жюли и 
Матье сумели не стушеваться 
рядом с Марчелло Мастроян­
ни или Жан-Полем Бельмондо. 
Мне же импонировала све­
жесть их взгляда.
- Художник по костюмам в 

фильме - ваша дочь Розали 
Варда. Так что “Сто и одна 
ночь” в некотором роде се­
мейная картина?
- Позвольте несколько рас­

ширить смысл вашей фразы. 
Она семейная, потому что ки­
ногруппа - вся - для меня, как 
семья, в которой все строится 
на полном доверии. Доверии к 
моим товарищам, к моим по­
тенциальным зрителям. Ду­
маю, потому мне удалось со­
брать такой ансамбль. Я обра­
щалась с просьбой к “звездам” 
приехать посниматься один- 
два дня, вступив в игру с Ме­
сье Синема. Почти все согла­
сились, хотя, конечно, кто-то 
невнятно мямлил, у кого-то 
действительно не было време­
ни из-за другой работы. Но это 
единицы. В основном я встре­
тила самый живой и активный 
отклик, так что отвечала тем 
же.

Я пригласила сняться Ро­
берта Де Ниро, “великого Бо­

ба”. Он прилетел на скорост­
ном “Конкорде” вечером, а ут­
ром уже была съемка. Учтите, 
что перепад во времени меж­
ду Америкой и Францией суще­
ствен. Мы начали довольно 
рано, и Де Ниро работал так, 
будто эта разница во времени 
совершенно ему не мешала. Я 
спросила его, как это получа­
ется? Он ответил, что за неде­
лю до приезда во Францию 
каждый день вставал в пять 
часов утра, чтобы у нас ощу­
щать себя нормально. Может 
быть, это было кокетство пе­
ред мадам Денев, его партнер­
шей? Не знаю... Но он был 
свеж и полон сил.

-Невероятно, благодаря 
такой атмосфере картина 
сложилась очень доброй, ис­
полненной юмора. Однажды 
вы сказали, что счастье, ка­
ким вы его чувствуете, каким 
хотите показать на экране, о 
каком вы мечтаете для себя, 
- это веселый, открытый 
Дом. “Счастье - это свет”, - 
говорили вы. С тех пор про­
шло больше тридцати лет. 
Вы немало пережили, поте­
ряли мужа - известного ре­
жиссера Жака Деми, которо­
го у нас знают и любят по 
фильмам “Шербурские зон­
тики” и “Девушки из Рошфо­
ра”. Судя по новой картине, 
вам удалось сберечь жажду 
света?

— Если это так, то потому, 
что я всегда была свободна в 
определении самое себя.
- Для вас свобода - самое 

важное понятие?
— Самое важное и самое 

главное для меня понятие - 
милосердие.

- Когда вы отбирали фраг­
менты из фильмов-шедев­
ров, вошедшие в вашу ленту, 
верили ли вы, что кинемато­
граф способен воспитать или 
укрепить в людских душах 
милосердие?
- А иначе нет смысла сни­

мать картины. Всегда наде­
юсь, что моя настроенность, 
моя внутренняя устремлен­
ность передадутся зрителю, 
заразят его. Таким образом 
мы соединяемся.

Я много раз бывала в Рос­
сии. Приезжала с Жаком бо­
лее тридцати лет назад и поз­
же попадала на свои премье­
ры. Я постоянно чувствовала 
и ценила открытого, очень 
эмоционального и доброжела­
тельного вашего зрителя. К 
счастью, эти качества не ис­
чезли, в чем я недавно убеди­
лась. Музей кино в Москве ор­
ганизовал ретроспективу моих 
фильмов, всего их показали 
одиннадцать, что немало. Я 
ходила на просмотры и наблю­
дала, как их принимают. Реак­
ция была прекрасная. Я увере­
на - меня поняли. Так же от­
носились у вас и к картинам 
Жака Деми.

Единственное печальное ис­
ключение - история с показом 
моей картины “Жако из Нан­
та”, посвященной памяти му­
жа, я сделала ее по его воспо­
минаниям. Конечно, она очень 
мне дорога. Но просмотр со­
стоялся в тот вечер, когда 
был параллельно назначен 
официальный ужин для участ­
ников фестиваля. Через де­
сять минут после начала кар­
тины зрители потекли из зала, 
пока вообще не исчезли. Мне

стало страшно больно: они не 
любят Жако, они не любят 
мою картину!.. Я плакала. Но 
позже поняла, что нельзя на­
значать на одно и то же время 
просмотр и ужин. Сначала 
пусть зрители хорошо поедят, 
а уж потом смотрят в свое 
удовольствие кино...
- Приятно, что вы так теп­

ло говорите о наших зрите­
лях. Они действительно це­
нят ваши картины, картины 
Жака Деми. Но вот в фильме 
“Сто и одна ночь” почему-то 
не нашлось места для рус­
ских и советских лент, для 
наших “звезд”. А ведь мы бо­
гаты в этом плане. Впрочем, 
вы обошли и скандинавов, 
которые дали миру гениаль­
ного Ингмара Бергмана.
- Если бы вы знали, как 

много из мной отобранного не 
вошло в картину при монтаже, 
мне самой страшно обидно... Я 
очень трепетно отношусь к ва­
шему кинематографу и его лю­
дям. Однажды мне довелось 
провести несколько дней с Ла­
рисой Шепитько, и все это 
время мы говорили, говорили 
и не могли наговориться. Я 
очень полюбила красивую, ум­
ную, талантливую Ларису, так 
трагически и так преждевре­
менно ушедшую из жизни. Я 
хорошо знаю Андрея Конча­
ловского, из его работ больше 
всего нравится “Первый учи­
тель”. Конечно, интересен Ни­
кита Михалков. Недавно в Па­
риже прошла ретроспектива 
Отара Иоселиани. И, конечно, 
преклоняюсь перед гигантами 
советского кино - Сергеем Эй­
зенштейном, Всеволодом Пу­
довкиным, Михаилом Роммом.

- Сорок один год назад вы 
дебютировали фильмом “Пу­
ант Курт”, где, кстати, снял­
ся юный Филипп Нуаре, 
очень популярный у нас. 
Прошло столько лет... Зара­
нее прошу прощения, если 
мой вопрос покажется не­
корректным. Верно ли, что 
во Франции Аньес Варду на­
зывают “бабушкой новой 
волны”?

-Да, верно, и очень хорошо, 
что они меня так называют! 
Однако не собираюсь достичь 
возраста героя моей послед­

■\ньес Варда... несколько лет назад.

ней картины то есть ста лет! 
Это слишком долго, я немного 
устала за прошедшие годы. Но 
продолжаю работать, сейчас 
монтирую еще один фильм о 
Жаке - “Мир Жака Деми”. По­
том, возможно, придут новые 
идеи, будут новые фильмы, 
уже во втором столетии жизни 
кинематографа.
- И каким он видится вам?
- Когда ты сам участвуешь в 

процессе, трудно предугадать 
эволюцию. Просто верю, что 
кино будет жить.

•


